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	m SE UPP! FARA FÖR BRÄNNSKADOR! För att 
undvika brännskador, se till att produkten är 
avstängd och har fått svalna i minst 15 minuter innan 
du vidrör den. Produkten kan bli mycket varm.

	  De åtkomliga ytorna, särskilt krympslangen, blir 
mycket varma när strålkastaren används.

BRANDFARA! Ställ produkten på minst 
0,1 meters avstånd från det material som ska 
belysas. Intensiv uppvärmning kan leda till 
brand.

	m VARNING! Tänd inte ljuset när produkten är 
riktad mot en brännbar yta. Den belysta ytan kan 
överhettas eller antändas.

	  Ställ inte brinnande ljus eller annan öppen låga på 
eller nära produkten.

	  Använd inte produkten i närheten av värmekällor, 
som radiatorer eller andra enheter som avger värme.

	  Bortskaffa produkten om den är skadad.
	  Stäng omedelbart av produkten om du märker 

brandlukt eller rök. Låt produkten kontrolleras av en 
yrkesperson innan du använder den igen.

	  Beakta användningsbegränsningarna och eventuella 
förbud mot att använda batteridrivna produkter i 
potentiellt farliga miljöer, till exempel bensinstationer, 
flygplatser, sjukhus etc.

Säkerhetsanvisningar för batterier

	m LIVSFARA! Förvara batterierna utom räckhåll för 
barn. Om du råkat svälja dem, uppsök genast läkare.

EXPLOSIONSFARA! Ladda aldrig icke-upp-
laddningsbara batterier. Kortslut eller öppna inte 
batterierna. Det kan nämligen leda till överhett-
ning, brand eller explosioner.

	  Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.
	  Utsätt inte batterier för mekanisk belastning.
	  Olika batterityper eller nya och förbrukade batterier 

får inte användas tillsammans.
	  Batterierna ska sättas in med rätt polaritet. 
	  Förbrukade batterier ska tas ut ur produkten och 

bortskaffas på ett säkert sätt.
	  Om produkten förvaras oanvänd under en längre tid 

ska batterierna tas ut. 
	  Anslutningsklämmorna får inte kortslutas.

[8]	 Batteri
[9]	 Handtagsspärr

	� Tekniska data
COB-LED: 2 × 5 W
Batteri: 4 × 1,5 V , alkaliskt batteri (AA)
Belysningstid: 2 ljuskällor: ca 2 timmar

1 ljuskälla: ca 4 timmar
Skyddsklass: III/
Kapslingsklass: IP20
Arbetsposition: Produkten kan endast användas så 

som visas i bild B.

Säkerhetsanvisningar
BEKANTA DIG FÖRE ANVÄNDNING AV 
PRODUKTEN MED ALLA SÄKERHETS- OCH 
BRUKSANVISNINGAR! OM DU ÖVERLÄMNAR 
PRODUKTEN TILL NÅGON ANNAN, ÖVERLÄMNA 
ÄVEN ALLA TILLHÖRANDE DOKUMENT!

	m VARNING! LIVSFARA OCH OLYCKSRISK 
FÖR SPÄDBARN OCH SMÅ BARN! 
Lämna aldrig barn ensamma med 
förpackningsmaterialet. Håll alltid barn borta 
från förpackningsmaterialet.

	  Denna produkt kan användas av barn från och 
med 8 års ålder och av personer med begränsad 
kroppslig, sensorisk eller mental förmåga eller med 
brist på erfarenhet och kunskap, om de övervakas 
av en vuxen person eller har fått anvisning om hur 
man ska använda produkten och vilka faror som 
är förknippade med den. Låt inte barn leka med 
produkten. Rengöring och underhåll får inte utföras 
av barn utom om de står under uppsikt.

	  Denna produkt är inte en leksak och måste förvaras 
utom räckhåll för barn. Barn är inte medvetna om 
de faror som är förknippade med hantering av 
elektriska apparater.

	  Använd inte produkten om den är synligt skadad.
	  Låt aldrig produkten utsättas för vatten eller andra 

vätskor!
	  Utför inga ändringar eller reparationer av produkten. 

LED-ljuskällorna kan och får inte bytas ut.
	  LED-delarna är inte utbytesbara.
	  Om LED-ljuskällorna når slutet av sin livslängd och 

inte längre fungerar, måste hela produkten bytas ut.
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	  If the LEDs fail at the end of their lives, the entire 
product must be replaced.

	m CAUTION! DANGER OF BURN INJURIES! To 
prevent burns, verify the product is switched off 
and has cooled down for at least 15 minutes before 
touching it. The product can become very hot.

	  The accessible surface, especially heat shrink, is 
very hot when the lamp is operating.

FIRE HAZARD! Fit the product so that it is at 
least 0.1 metre away from the material to be 
illuminated. Excessive heat can result in a fire.

	m WARNING! Do not turn on the light when the 
product is facing down to a combustible surface. 
The exposed surface may be overheated or ignited.

	  Do not place burning candles or open fire on or near 
the product.

	  Do not use the product near heat sources such as 
radiators or devices emitting heat.

	  Dispose of the product if it is damaged.
	  Immediately switch the product off if you smell 

burning or see smoke. Have the product examined 
by a qualified technician before using it again.

	  Observe the usage restrictions and prohibitions 
of use for battery-operated products in situations 
which may be hazardous such as at petrol stations, 
airports, hospitals, etc.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open 
them. Overheating, fire or bursting can be the 
result.

	  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire 
or water.

	  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

	  Different types of batteries or new and used 
batteries are not to be mixed.

	  Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	  Exhausted batteries are to be removed from the 

product and safely disposed of.
	  If the product is to be stored unused for a long 

period, the batteries should be removed.

[7]	 Battery compartment
[8]	 Battery
[9]	 Grip lock

	� Technical data
COB LED: 2 × 5 W
Battery: 4 × 1.5 V , Alkaline battery (AA)
Light duration: 2 spotlights: approx. 2 hours

1 spotlight: approx. 4 hours
Protection class: III/
Protection type: IP20
Operating position: The product can only be used as 

shown in figure B.

Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

	m WARNING! DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
Always keep children away from the 
packaging material.

	  This product may be used by children aged 8 years 
and up, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or those lacking 
experience and/or knowledge provided they are 
supervised or instructed in the safe use of the 
product and they understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be 
performed by children without supervision.

	  This product is not a toy and should be kept 
out of the reach of children. Children are not 
aware of the dangers associated with handling 
electrical products.

	  Do not use the product if you detect any type 
of damage.

	  Never immerse the product in water or other liquids!
	  Do not carry out any modifications or repairs to the 

product yourself. The LEDs cannot and must not 
be replaced.

	  The LEDs are not replaceable.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, 

short manual and on the packaging:

Direct current/voltage

Protection class III

Press ON/OFF switch [2].

CE mark indicates conformity with relevant EU 
directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Read user manual before use.

Minimum distance to illuminated material

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (IAN 484685_2501) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification 
label on the product, engraving on the product, the front 
cover of your manual (at the bottom left), or the sticker 
on the back or bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact the 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt) 
and information on the details of the defect and when 
it occurred.

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN) 484685_2501 takes you to the operating 
instructions for your item.

	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 0569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	o The product can be hung up. Press the grip lock [9] 
to release the adjustable foot/hand grip (Fig. C). 
Push the adjustable foot/hand grip back in after 
hanging the product at a desired position.

	� Using as a LED light
	o The product can be operated in 3 different modes. 

To select these repeatedly press the ON/OFF 
switch [2].

ON/OFF switch Mode
Press 1×: 1 white light lights up.
Press 2×: 1 white light lights up.
Press 3×: 2 white lights light up.
Press 4×: Switch off the light.

	� Replacing the batteries
	m WARNING! Risk of fire or explosion! The use of 
incorrect batteries can lead to fire or explosion.

NOTE: Use only Alkaline batteries (AA) or Ni-HM 
rechargeable batteries (AA).
1.	 Loosen the screw on the battery compartment [7].
2.	 Open the battery compartment cover [6] at the back 

of the product.
3.	 Remove the old batteries.
4.	 Insert 4 new batteries into the battery compartment [7] 

according to the correct polarity (+ and –).
5.	 Close the battery compartment cover [6].
6.	 Tighten the screw on the battery compartment [7].

	� Maintenance and cleaning
	  Never immerse the product in water or other liquids.
	  Never use caustic cleaners.
	  The product requires no maintenance. The LEDs 

cannot be replaced.
	o Switch off the product before cleaning.
	o Regularly clean the product with a dry, lint-free 

cloth. Use a slightly moist cloth to remove any 
stubborn dirt.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities. 

	 Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/​20–22: paper and 
fibreboard/​80–98: composite materials.

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

LED WORK LIGHT

	� Short manual
This document is a shorter printed version of the 
complete operating instructions. Scanning the QR 
code takes you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen to search 
for the operating instructions. Entering the item 
number (IAN) 484685_2501 takes you to the operating 
instructions for your item. The short guide is an 
integral part of this product. Prior to using the product, 
familiarize yourself with all operation and safety notes. 
Store the short guide in a safe place and if you hand the 
product on to third parties, all documentation should be 
passed on as well.

	� Intended use
	  This product is intended for normal use.
	  This product is only suitable for private use in dry 

indoor locations.
	  The product is not intended for commercial use or 

for use in other applications

	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery is 
complete and if all parts are in good condition. Remove 
all packaging materials before use.

1	 LED work light 
1	 Short manual

	� Description of parts
[1]	 LED light
[2]	 ON/OFF switch
[3]	 Hinge joint
[4]	 Adjustable foot/hand grip
[5]	 Magnet
[6]	 Battery compartment cover

Håll borta från vatten och överdriven fuktighet

Kortslut inte

Använd korrekt

LED-BYGGLAMPA

	� Snabbguide
Detta dokument är en förkortad tryckversion av den 
kompletta bruksanvisningen. Genom att skanna QR-
koden kommer du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt 
land och sök efter bruksanvisningen via sökmasken. 
Genom inmatning av artikelnumret (IAN) 484685_2501 
kommer du till din artikels bruksanvisning. Snabbguiden 
är en del av denna produkt. Gör dig förtrogen med alla 
bruksanvisningar och all säkerhetsinformation innan 
du använder produkten. Förvara snabbstartsguiden på 
en säker plats och lämna över alla handlingar om du 
lämnar över produkten till tredje part.

	� Avsedd användning
	  Denna produkt är avsedd för normalt bruk.
	  Denna produkt är endast avsedd för privat 

användning i torr inomhusmiljö.
	  Denna produkt är inte avsedd för yrkesmässigt bruk 

eller andra ändamål.

	� Leverans
Kontrollera vid uppackningen av produkten att 
leveransen är fullständig och att alla delar är i korrekt 
skick. Ta bort allt förpackningsmaterial före användning.

1	 LED-bygglampa
1	 Snabbguide

	� Beskrivning av de olika delarna
[1]	 LED-ljuskälla
[2]	 Till/från-omkopplare
[3]	 Ledskruv
[4]	 Ställbar fot/ställbart handtag
[5]	 Magnet
[6]	 Batterifackslock
[7]	 Batterifack

	  The supply terminals are not to be short-circuited.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions 

and temperatures, which could affect 
batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Flush immediately the affected 
areas with fresh water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries can 
cause burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times if such an 
event occurs.

	� Before use
1.	 Remove all packaging materials from the product.
2.	 Pull out the insulation strip from the battery 

compartment [7].

	� Hanging the product
	m CAUTION! A single adjustable foot/hand grip 
[4] is not sufficient for attaching the product to 
magnetisable surfaces (Fig. D).

	  Each of the adjustable 2 foot/hand grips [4] is 
equipped with magnets [5]. With these magnets, the 
product can be attached to magnetisable surfaces.

	� Operation
	m RISK OF ACCIDENTS! Preferably do not use 
the product whilst driving a vehicle. When using 
the product in a vehicle, be sure this does not 
endanger the driver or the passengers. Always store 
and secure the product so that even full braking 
does not pose a risk of injury from the product or 
product damage.

	m CAUTION! Please note the position of your hands 
whilst turning the adjustable foot/hand grip to 
prevent pinching your fingers.

	  The product can be attached to a flat ferromagnetic 
surface with the magnet [5] of the adjustable foot/
hand grip.

	o Turn the adjustable foot/hand grip [4] and attach 
the product at desired position. The adjustable foot/
hand grip can also be turned up and used as a hand 
grip (Fig. B).

Varningar och symboler som används
I bruksanvisningen, i snabbguiden och på 

förpackningen används följande varningsanvisningar:

Likström/-spänning

Skyddsklass III

Tryck på till/från-omkopplaren [2].

CE-märket bekräftar överensstämmelse med 
de EU-direktiv, som gäller för produkten

Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar

Läs bruksanvisningen noga innan produkten 
tas i bruk.

Minsta tillåtna avstånd till belyst material

Förvara utom räckhåll för barn

Kasta inte in i eld

Sätt inte in felaktigt

Deformera/skada inte

Öppna inte/montera inte isär

Blanda inte olika typer eller märken

Blanda inte nya och använda

Ladda inte

Product:
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-
out product.

	 To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 
waste. Information on collection points and 
their opening hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries 
and/or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols 
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should 
dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.
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	  Kai lempa veikia, viršutiniai paviršiai, ypač šildymo 
žarnelė, gali labai įkaisti.

GAISRO PAVOJUS! Gaminį statykite taip, kad 
jis būtų bent 0,1 metro apšvietimu nuo to, ką 
norite apšviesti. Dėl per didelio karščio gali kilti 
gaisras.

	m PERSPĖJIMAS! Nejunkite šviesos, jei produktas yra 
padėtas ant degaus paviršiaus. Įkaitęs paviršius gali 
perkaisti ar užsidegti.

	  Ant produkto ar šalia jo nestatykite degančių žvakių 
ar kitų atviros liepsnos šaltinių.

	  Gaminio nenaudokite šalia šilumos šaltinių, pvz., 
šildytuvo ar kito prietaiso, kuris spinduliuoja šilumą.

	  Jei gaminys pažeistas, jį išmeskite.
	  Pastebėję degėsių kvapą ar dūmus, nedelsdami 

išjunkite gaminį. Produktą atiduokite patikrinkite 
kvalifikuotam remonto meistrui, jo nenaudokite.

	  Laikykitės naudojimo apribojimų, taikomų gaminiams 
su baterijomis pavojaus vietose, tokiose kaip 
degalinės, oro uostai, ligoninės ir pan.

Saugos nuorodos baterijoms/
akumuliatoriams

	m PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas/akumuliatorius 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei netyčia 
prarijote, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

SPROGIMO PAVOJUS! Neįkraukite įkraunamų 
baterijų. Nejunkite baterijų/akumuliatorių trum-
puoju jungimu ir (arba) neatidarykite jų. Dėl to 
galimas perkaitimas, gaisras ar sprogimas.

	  Niekuomet nemeskite baterijų/akumuliatorių į ugnį 
ar vandenį.

	  Neapkraukite baterijų/akumuliatorių mechaniškai.
	  Negalima kartu naudoti skirtingų tipų baterijų arba 

naujų ir naudotų baterijų.
	  Baterijos turi būti įdėtos laikantis teisingo poliškumo. 
	  Ištuštintas baterijas reikia išimti iš gaminio ir 

saugiai išmesti.
	  Jei gaminys ilgą laiką laikomas nenaudojamas, 

baterijas reikia išimti. 
	  Nesukelkite trumpojo jungimo jungčių terminaluose.

Baterijų/akumuliatorių nuotėkio pavojus
	  Saugokite baterijas/akumuliatorių nuo ekstremalių 

aplinkos temperatūrų ir sąlygų, kurios gali turėti 
įtakos jų veikimui, pvz., šildytuvų ar tiesioginių 
saulės spindulių.

	� Techniniai duomenys
COB LED: 2 × 5 W
Baterija: 4 × 1,5 V , šarminė baterija(AA)
Apšvietimo trukmė: 2 prožektoriai: apie 2 valandas

1 prožektorius: apie 4 valandas
Apsaugos klasė: III/
Apsaugos klasė: IP20
Darbinė padėtis: Gaminį galima eksploatuoti tiktai 

taip, kaip pavaizduota B pav.

Saugos nuorodos
PRIEŠ NAUDODAMI GAMINĮ SUSIPAŽINKITE 
SU VISOMIS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOMIS 
IR SAUGOS NURODYMAIS! JEI ŠĮ GAMINĮ 
PERDUODATE KITIEMS, TAIP PAT PERDUOKITE IR 
VISUS DOKUMENTUS!

	m PERSPĖJIMAS! PAVOJUS GYVYBEI 
IR NELAIMINGO ATSITIKIMO RIZIKA 
KŪDIKIAMS IR VAIKAMS! Nepalikite vaikų 
su pakuotės medžiagomis be priežiūros. 
Saugokite, kad vaikai nepasiektų pakuotės 
medžiagų.

	  Šį gaminį gali naudoti vaikai nuo 8 metų. Asmenys, 
turintys ribotų fizinių, jutiminių ar psichinių gebėjimų 
arba neturintys patirties ir žinių, prietaisą gali naudoti 
tik instruktuoti arba tik tuo atveju, jeigu jiems buvo 
paaiškinta, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jie 
suprato gresiančius pavojus. Su gaminiu neturėtų 
žaisti vaikai. Draudžiama vaikams valyti ir atlikti 
techninę priežiūrą be priežiūros.

	  Šis produktas nėra žaislas ir turi būti laikomas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai neišmano 
pavojų, susijusių su elektros prietaisais.

	  Produkto nenaudokite, jei matote, kad jis pažeistas.
	  Jokiu būdu nenardinkite produkto į vandenį ar kitus 

skysčius!
	  Neatlikite jokių produkto modifikavimo ar remonto 

darbų. LED lemputės nėra skirtos pakeisti.
	  LED negalima pakeisti.
	  Jei LED jų naudojimo pabaigoje nebeveikia, reikia 

pakeisti visa produktą.
	m DĖMESIO! PAVOJUS NUSIDEGINTI! Kad 
nenusidegintumėte, prieš liesdami gaminį išjunkite 
iš tinklo ir leiskite 15 minučių atvėsti. Produktas gali 
būti labai karštas.
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	m TÄHELEPANU! PÕLETUSTE OHT! Enne toote 
puudutamist veenduge põletuste vältimiseks, et 
toode oleks välja lülitatud ja jahtuks vähemalt 
15 minutit. Toode võib tugevalt kuumeneda.

	  Pinnad, mida on võimalik puudutada, eriti aga 
termokahanev voolik, kuumenevad lambi töö 
ajal tugevalt.

TULEKAHJUOHT! Paigutage toode sellisesse 
kohta, et see oleks valgustatavast materjalist 
vähemalt 0,1 meetri kaugusel. Liigne 
kuumenemine võib põhjustada tulekahju.

	m HOIATUS! Ärge lülitage valgust sisse, kui toode on 
suunatud süttivale pinnale. Pind võib kiirguse mõjul 
üle kuumeneda või süttida.

	  Ärge pange põlevaid küünlaid ega muid lahtiseid 
leeke toote lähedale.

	  Ärge kasutage toodet soojusallikate, nt küttekehade 
või muude soojust kiirgavate seadmete lähedal.

	  Utiliseerige toode, kui see on kahjustatud.
	  Lülitage toode kohe välja, kui märkate suitsulõhna 

või suitsu. Enne kui toodet uuesti kasutate, laske 
see vastavate kvalifikatsioonidega spetsialistil 
üle kontrollida.

	  Pidage silmas patareitoitega toodete 
kasutamispiiranguid ja kasutamise keeldusid 
võimalikes ohusituatsioonides, nagu nt tanklates, 
lennujaamades, haiglates jms kohtades.

Patareide/akude ohutusjuhised

	m ELUOHTLIK! Hoidke patareisid/akusid lastele 
kättesaamatus kohas. Minge kogemata 
allaneelamise korral kohe arsti juurde.

PLAHVATUSOHT! Ärge kunagi laadige mittelae-
tavaid patareisid. Ärge lühistage patareisid/aku-
sid ja/või ärge avage neid. Tagajärjeks võib olla 
ülekuumenemine, tulekahju või plahvatused.

	  Patareisid/akusid ei tohi visata tulle ega vette.
	  Patareisid/akusid ei tohi koormata mehaaniliselt.
	  Erinevaid patareitüüpe või uusi ja kasutatud 

patareisid ei tohi koos kasutada.
	  Patareid tuleb sisestada õige polaarsusega. 
	  Tühjad patareid tuleb tootest eemaldada ja 

utiliseerige ohutult.
	  Kui toode pannakse pikemaks aiaks hoiule, tuleb 

patareid eemaldada. 
	  Ühendusklemme ei tohi lühistada.

[8]	 Patarei
[9]	 Käepideme sulgur

	� Tehnilised andmed
COB-LED: 2 × 5 W
Patarei: 4 × 1,5 V , leelispatarei (AA)
Põlemisaeg: 2 prožektorit: umbes 2 tundi

1 prožektor: umbes 4 tundi
Kaitseklass: III/
Kaitseaste: IP20
Tööasend: Toodet kasutatakse eranditult 

joonisel B näidatud viisil.

Ohutusjuhised
LUGEGE ENNE TOOTE KASUTAMIST 
OHUTUSJUHISED JA KASUTUSJUHEND LÄBI! KUI 
ANNATE SELLE TOOTE TEISTELE EDASI, ANDKE KA 
KÕIK DOKUMENDID KAASA!

	m HOIATUS! OHUSTAB IMIKUTE JA LASTE 
ELU JA TERVIST! Ärge jätke pakendit 
järelevalveta laste käeulatusse. Ärge lubage 
lapsi mingil juhul pakendite juurde.

	  Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või puudulike 
kogemuste ja/või teadmistega isikud tohivad seda 
toodet kasutada juhul, kui neid juhendatakse toote 
kasutamise ajal või neid on juhendatud toote ohutu 
kasutamise suhtes ning nad mõistavad sellega 
seotud riske. Ärge lubage lastel tootega mängida. 
Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada 
ja hooldada.

	  Toode ei ole mänguasi ja see ei tohi laste kätte 
sattuda. Lapsed ei ole teadlikud ohtudest, mis 
kaasnevad elektriseadmete käsitsemisega.

	  Ärge kasutage toodet, kui see on 
nähtavalt kahjustatud.

	  Ärge kunagi kastke toodet vette ega teistesse 
vedelikesse!

	  Ärge muutke toodet ega üritage seda parandada. 
LEDe ei saa ega tohi vahetada.

	  LEDid ei ole vahetatavad.
	  Kui LEDide kasutusiga lõppeb, tuleb kogu toode 

välja vahetada.
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Hoidke eemal veest ja liigsest niiskusest

Ärge lühistage

Sisestage õigesti

LED-EHITUSPROŽEKTOR

	� Lühijuhised
See dokument on täispikkuses kasutusjuhendi 
lühendatud väljaanne. QR-koodi skannimisel satute 
otse lehele parkside-diy.com. Valige oma riik ja otsige 
otsinguvälja abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
(IAN) 484685_2501 sisestamisel pääsete ligi oma toote 
kasutusjuhendile. Lühijuhend kuulub toote juurde. Enne 
toote kasutamist tutvuge selle kohta antud kasutus- 
ja ohutuse alaste juhistega. Hoidke lühijuhend alles 
ning toote edasiandmisel teistele andke kaasa ka kõik 
toote dokumendid.

	� Otstarbekohane kasutamine
	  Toode on ette nähtud tavakasutuse jaoks.
	  See toode sobib erakasutamiseks 

kuivades siseruumides.
	  Toode ei ole mõeldud ärialaseks kasutamiseks ega 

teiste kasutusalade jaoks.

	� Tarnekomplekt
Kontrollige pärast seadme lahtipakkimist, kas komplekt 
on terviklik ja kõik osad nõuetekohases seisundis. 
Eemaldage enne kasutamist kõik pakendiosad.

1	 LED-ehitusprožektor
1	 Lühijuhend

	� Osade kirjeldus
[1]	 LED-tuli
[2]	 Toitelüliti
[3]	 Liigendi polt
[4]	 Reguleeritav jalg/käepide
[5]	 Magnet
[6]	 Patareipesa kate
[7]	 Patareipesa

Kasutatud hoiatused ja sümbolid
Kasutusjuhendis, lühijuhendis ja pakendil kasutatakse 

järgmisi hoiatusi:

Alalisvool/-pinge

Kaitseklass III

Vajutage toitelülitit [2].

CE‑märgis kinnitab, et toode vastab 
asjakohastele ELi direktiividele

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

Lugege enne kasutamist kasutusjuhendit.

Minimaalne kaugus valgustatavast materjalist

Hoidke lastele kättesaamatus kohas

Ärge visake tulle

Ärge sisestage valepidi

Ärge deformeerige/kahjustage

Mitte avada/lahti võtta

Ärge kunagi kasutage koos erinevaid 
patareide tüüpe või marke

Ärge kasutage koos uusi ja kasutatuid 
patareisid

Mitte laadida

susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvinčiomis dalimis 
(pvz., baterijos, žarnos, rašalo kasetės), taip pat 
netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams arba 
dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint pasinaudoti garantija
Kad galėtume greitai apdoroti Jūsų prašymą, 
vadovaukitės toliau pateikiamais nurodymais:

Prašome dėl visų užklausų išsaugoti kasos 
čekį ir gaminio numerį (IAN 484685_2501) kaip 
pirkimo įrodymą.

Gaminio numerį rasite duomenų lentelėje, išgraviruotą 
ant gaminio, ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą prietaiso užpakalinėje pusėje 
ar apačioje.

Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į 
toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo 
atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti Jums 
nurodytu klientų aptarnavimo tarnybos adresu.

parkside-diy.com svetainėje galite atidaryti ir atsisiųsti 
šią ir daugelį kitų instrukcijų. Su šiuo QR kodu galite 
tiesiogiai patekti į parkside-diy.com svetainės puslapį. 
Pasirinkite savo šalį ir pagal paieškos formą susiraskite 
savo šalies naudojimo instrukciją. Įvesdami gaminio 
numerį (IAN) 484685_2501 surasite jūsų gaminio 
naudojimo instrukciją.

	� Klientų aptarnavimas
	 �Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	 080033500
	 El. paštas:	� owim@lidl.lt

	 Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su 
buitinėmis atliekomis; pristatykite jį į nurodytus 
surinkimo punktus. Informacijos apie surinkimo 
punktus ir jų darbo laiką suteiks vietos 
kompetentingos institucijos.

Pažeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos/
akumuliatoriai turi būti perdirbti. Nugabenkite 
baterijas/akumuliatorius ir (arba) produktą į nurodytas 
surinkimo vietas.

Netinkamai išmetant baterijas/
akumuliatorius daroma žala aplinkai!

Baterijas/akumuliatorius draudžiama išmesti kartu 
su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti nuodingų 
sunkiųjų metalų, todėl baterijos/akumuliatoriai turi būti 
tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Šie cheminiai 
simboliai nurodo sunkiuosius metalus: Cd = kadmis, 
Hg = gyvsidabris, Pb = švinas. Todėl nebetinkamas 
naudoti baterijas/akumuliatorius nugabenkite į 
komunalinius surinkimo punktus.

	� Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant 
medžiagų ar gamybos defektams, jūs turite įstatymines 
teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis 
būdais neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo 
datos. Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje 
vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie 
bet kokius pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo 
pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos 
išryškės medžiagų ar gamybos trūkumų, produktą 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba pakeisime. 
Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis laikotarpis 
nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši 
garantija netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai 

Įjungimo/išjungimo 
jungiklis

Režimas

Paspaudus 1 kartą: Užsidega 1 balta šviesa.
Paspaudus 2 kartus: Užsidega 1 balta šviesa.
Paspaudus 3 kartus: Užsidega 2 baltos šviesos.
Paspaudus 4 kartus: Lemputė išjungiama.

	� Baterijų keitimas 
	m PERSPĖJIMAS! Gaisro ir sprogimo pavojus! 
Naudojant netinkamas baterijas gali kilti gaisras 
arba sprogimas.

PASTABA: Naudokite tik šarmines baterijas (AA) arba 
įkraunamas Ni-HM baterijas (AA).
1.	 Atlaisvinkite baterijų skyrelio [7] varžtą.
2.	 Atidarykite baterijų skyrelio dangtelį [6], esantį 

gaminio galinėje dalyje. 
3.	 Išimkite senas baterijas.
4.	 Į baterijų skyrelį [7] įdėkite 4 naujas baterijas, 

užtikrindami teisingą poliškumą (+ ir –). 
5.	 Uždarykite baterijų skyrelio dangtelį [6].
6.	 Užveržkite baterijų skyrelio [7] varžtą.

	� Techninė priežiūra ir valymas
	  Nenardinkite prietaiso į vandenį arba kitą skystį.
	  Nenaudokite ėsdinančių valiklių.
	  Gaminio techninė priežiūra nereikalinga. LED 

lemputės nėra keičiamos.
	o Prieš valydami išjunkite produktą.
	o Produktą reguliariai valykite sausa, pūkų 

nepaliekančia šluoste. Sunkiai prikepusį purvą 
nuvalykite šiek tiek sudrėkinta šluoste.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų 
medžiagų, kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo 
perdirbimo vietose.

	 Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į 
pakuočių ženklinimą, kurį sudaro santrumpos 
(a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: plastikai/​
20–22: popierius ir kartonas/​80–98: 
kombinuotosios pakuotės.

Produktas:
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti 
gaminio išmetimą sužinosite savo savivaldybės 
ar miesto administracijoje.

	  Kai baterijų/akumuliatorių įkrova išsenka, venkite 
odos, akių ir gleivinių sąlyčio su chemikalais! 
Nedelsdami nuplaukite paveiktas vietas švariu 
vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠTINES! 
Palietus ištekėjusias ar pažeistas baterijas/
akumuliatorius galimi odos nudegimai. Tokiais 
atvejais visada dėvėkite tinkamas apsaugines 
pirštines.

	� Prieš naudojimą
1.	 Nuo gaminio nuimkite visą pakuotę.
2.	 Ištraukite izoliacinę juostelę iš baterijos skyrelio [7].

	� Pakabinkite gaminį
	m ATSARGIAI! Vienos reguliuojamos kojelės/
rankenos [4] nepakanka gaminiui tvirtinti prie 
įmagnetinamų paviršių (D pav.).

	  Kiekvienoje iš 2 reguliuojamų kojelių/rankenų [4] 
įmontuoti magnetai [5]. Su šiais magnetais gaminį 
galima tvirtinti prie įmagnetinamų paviršių.

	� Naudojimas
	m NELAIMINGŲ ATSITIKIMŲ PAVOJUS! Gaminio 
nenaudokite vairuodami. Jei produktas naudojamas 
automobilyje, pasirūpinkite, kad tai nekeltų pavojaus 
vairuotojui ar keleiviams. Produktą laikykite padėtą 
taip, kad stabdant jis nesukeltų sužalojimo ir nesu-
gadintų aplink esančių daiktų.

	m DĖMESIO! Sukdami reguliuojamą kojelę/rankeną [4] 
elkitės atidžiai, kad neprispaustų pirštų.

	  Gaminį galima pritvirtinti prie lygaus feromagnetinio 
paviršiaus naudojant reguliuojamos kojelės 
(rankenos) magnetą [5].

	o Pasukite reguliuojamą kojelę/rankeną [4] ir 
pritvirtinkite gaminį norimoje padėtyje. Reguliuojamą 
kojelę/rankeną taip pat galima pasukti į viršų ir 
naudoti kaip rankeną (B pav.).

	o Gaminį galima pakabinti. Paspauskite rankenos 
fiksatorių [9], kad atlaisvintumėte reguliuojamą 
kojelę/rankeną (C pav.). Pakabinę gaminį 
pageidaujamoje padėtyje, reguliuojamą kojelę/
rankeną įstumkite atgal.

	� Naudojimas kaip LED lempos
	o Gaminį galima naudoti 3 skirtinguose režimuose. 

Paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį [2] kelis 
kartus, kad juos pasirinktumėte.

Nesujunkite trumpai

Įstatykite teisingai

STATYBINIS LED PROŽEKTORIUS

	� Trumpoji instrukcija
Šis dokumentas – tai sutrumpinta visos naudojimo 
instrukcijos spausdintinė versija. Nuskaitę QR kodą, 
pateksite tiesiogiai į parkside-diy.com svetainės puslapį. 
Pasirinkite savo šalį ir pagal paieškos formą susiraskite 
savo šalies naudojimo instrukciją. Įvesdami gaminio 
numerį (IAN) 484685_2501 surasite jūsų gaminio 
naudojimo instrukciją. Trumpoji instrukcija yra šio 
produkto dalis. Prieš naudodami produktą, susipažinkite 
su visa naudojimo informacija ir saugos nurodymais. 
Būtinai išsaugokite trumpąją instrukciją ir perduodami 
produktą kitiems asmenims, kartu perduokite ir visus 
jo dokumentus.

	� Naudojimas pagal paskirtį
	  Gaminys skirtas įprastam naudojimui.
	  Šis gaminys tinka tik asmeniniam naudojimui 

sausose patalpose.
	  Produktas nėra skirtas komerciniam naudojimui ar 

kitiems tikslams.

	� Komplektacija
Išpakavę gaminį patikrinkite, ar komplektas visas 
ir ar visos dalys tinkamos būklės. Prieš naudodami 
pašalinkite visas pakuotės medžiagas.

1	 Statybinis LED prožektorius
1	 Trumpoji instrukcija

	� Dalių aprašymas
[1]	 LED lempa
[2]	 Įjungimo/išjungimo jungiklis
[3]	 Lankstinės jungties varžtas
[4]	 Reguliuojama kojelė/rankena
[5]	 Magnetas
[6]	 Baterijų skyrelio dangtelis
[7]	 Baterijų skyrelis
[8]	 Baterija
[9]	 Rankenos užraktas

Naudojami įspėjamieji nurodymai ir 
simboliai

Naudojimo instrukcijoje, trumpojoje instrukcijoje ir ant 
pakuotės naudojami šie įspėjamieji nurodymai:

Nuolatinė srovė/įtampa

III apsaugos klasė

Paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį [2].

CE ženklas patvirtina gaminiui galiojančių ES 
direktyvų atitikimą

Saugos nuorodos
Veiksmų nurodymai

Prieš pradėdami naudotis perskaitykite 
naudojimo instrukciją.

Mažiausias atstumas iki apšviečiamo objekto

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

Nemeskite į ugnį

Neįstatykite neteisingai

Nedeformuokite/nepažeiskite

Neatidarykite/neardykite

Nemaišykite skirtingų tipų arba prekių ženklų

Nemaišykite naujų ir naudotų

Nekraukite

Laikykite atokiai nuo vandens ir per didelės 
drėgmės

normalt slitage och som därför anses vara slitdelar (t.ex. 
batterier, slangar, bläckpatroner) och inte heller skador 
på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

	� Handläggning av garantianspråk
Iaktta anvisningarna nedan för att säkerställa en snabb 
handläggning av din förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret i beredskap 
(IAN 484685_2501) för att bevisa köpet.

Artikelnumret finns på produktens typskylt, en gravyr 
på produkten, omslaget till din handledning (längts ner 
till vänster) eller etiketten på baksidan eller undersidan 
av produkten.

Om funktionsfel eller andra brister uppstår kontakta först 
nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en produkt som har 
registrerats som defekt till den serviceadress som du har 
fått. Bifoga inköpsbeviset (kassakvitto) och uppgifter om 
vilket fel det handlar om och när det inträffade.

På parkside-diy.com kan du titta på och ladda ner 
denna och många andra handböcker. Med denna QR-
kod kommer du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt land 
och sök efter bruksanvisningen via sökmasken. Genom 
inmatning av artikelnumret (IAN) 484685_2501 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.

	� Service
	 �Service Sverige

	 Tel.:	� 020791808
	 E-Mail:	� owim@lidl.se

	 �Service Finland
	 Tel:	� 0800 913375
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi

Produkt:
Kontakta kommunen för närmare information 
om avfallshantering av den förbrukade 
produkten.

	 Var rädd om miljön och kasta inte den uttjänta 
produkten i hushållsavfallet utan säkerställ en 
fackmässig avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras öppettider 
erhåller du hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller förbrukade batterier/batteripack måste 
återvinnas. Lämna batterier/batteripack och/eller 
produkten på befintliga återvinningsstationer.

Risk för miljöskador på grund av felaktig 
avfallshantering av batterier/batteripack!

Batterier/batteripack får inte kastas i hushållssoporna. 
De kan innehålla giftiga tungmetaller och ska 
behandlas som farligt avfall. De kemiska symbolerna 
för tungmetaller är följande: Cd = kadmium, 
Hg = kvicksilver, Pb = bly. Lämna därför förbrukade 
batterier/batteripack på kommunens återvinningsstation.

	� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav 
och kontrollerats noggrant före leverans. I händelse 
av materialfel eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade 
rättigheter begränsas inte på något sätt av vår garanti 
som anges nedan.
Garantin för den här produkten är 3 år från och med 
inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med 
inköpsdagen. Förvara originalkvittot på en säker plats 
eftersom detta dokument krävs som inköpsbevis. 
Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten 
för köpet måste rapporteras omedelbart efter 
uppackning av produkten.
Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på 
denna produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter 
eget gottfinnande, att antingen reparera eller byta ut 
produkten åt dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs 
inte av ett beviljat garantianspråk. Det gäller även för 
utbytta eller reparerade delar.
Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller 
använts eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna 
garanti täcker inte produktdelar som är föremål för 

	� Användning som LED-strålkastare
	o Produkten kan användas på 3 olika sätt. Tryck kort 

på till/från-omkopplaren [2] för att välja den.

Till/från-omkopplare Funktionssätt
Tryck 1×: 1 vit lampa lyser.
Tryck 2×: 1 vit lampa lyser.
Tryck 3×: 2 vita lampor lyser.
Tryck 4×: Lamporna släcks.

	� Batteribyte 
	m VARNING! Brand- och explosionsfara! 
Användning av felaktiga batterier kan leda till brand 
eller explosion.

HÄNVISNING: Använd endast alkaliska batterier (AA) 
eller uppladdningsbara Ni-MH-batterier (AA).
1.	 Lossa skruven på batterifacket [7].
2.	 Öppna batterifackslocket [6] på baksidan av 

produkten. 
3.	 Ta ur de gamla batterierna.
4.	 Sätt i 4 nya batterier i batterifacket [7] och var 

uppmärksam på korrekt polaritet (+ och –). 
5.	 Stäng batterifackslocket [6].
6.	 Dra åt skruven på batterifacket [7].

	� Underhåll och rengöring
	  Låt aldrig produkten utsättas för vatten eller 

andra vätskor.
	  Använd inte aggressiva rengöringsmedel.
	  Produkten är underhållsfri. LED-ljuskällorna kan 

inte bytas.
	o Stäng av produkten före rengöring.
	o Rengör produkten regelbundet med en torr luddfri 

trasa. Använd en lätt fuktad trasa för att avlägsna 
hårt sittande smuts.

	� Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan 
lämnas på lokala återvinningsstationer.

	 Beakta märkningen på förpackningsmaterialet 
för rätt källsortering vid avfallshantering. Dessa 
har markerats med förkortningar (a) och siffror 
(b) med följande betydelse: 1–7: plaster/​20–22: 
papper och kartong/​80–98: kompositmaterial.

Fara för läckage från batterierna
	  Undvik extrema omgivningsförhållanden och 

temperaturer, som skulle kunna påverka batterierna, 
t.ex. värmeelement/direkt solljus.

	  Om batterierna läcker, undvik att låta kemikalierna 
komma i kontakt med hud, ögon och slemhinnor! 
Spola genast påverkad hud med vatten och sök 
läkare!

BÄR SKYDDSHANDSKAR! Läckande eller 
skadade batterier kan orsaka brännskador om 
de kommer i kontakt med huden. Bär i sådana 
fall alltid lämpliga skyddshandskar.

	� Före användning
1.	 Avlägsna allt förpackningsmaterial från produkten.
2.	 Dra ut isoleringsremsorna ur batterifacket [7].

	� Upphängning av produkten
	m VAR FÖRSIKTIG! En ställbar fot/ett ställbart 
handtag [4] är inte tillräckligt för att fixera produkten 
på en yta av järn eller stål (bild D).

	  De 2 ställbara fötterna/handtagen [4] är utrustade 
med magneter  [5]. Med dessa magneter kan 
produkten fästas på ytor av järn och stål.

	� Användning
	m FARA FÖR OLYCKA! Produkten bör inte användas i 
ett fordon under körning. Om du använder produkten 
i ett fordon, var försiktig så att du inte utsätter förare 
eller passagerare i fordonet för fara. Placera och säk-
ra produkten i fordonet på ett sådant sätt att den inte 
utgör fara för personskador eller produktskador även 
vid en kraftig inbromsning.

	m SE UPP! Var försiktig med händerna när du vrider 
den ställbara foten/det ställbara handtaget [4], för att 
undvika att klämma fingrarna.

	  Produkten kan fästas på en plan yta av järn eller 
stål med magneterna [5] på den ställbara foten/det 
ställbara handtaget.

	o Vrid den ställbara foten/det ställbara handtaget [4] 
och fixera produkten i önskat läge. Den ställbara 
foten/det ställbara handtaget kan också vridas uppåt 
och därmed användas som handtag (bild B).

	o Produkten kan hängas upp. Tryck på 
handtagsspärren  [9] för att frigöra den ställbara 
foten/det ställbara handtaget (bild C). Skjut tillbaka 
den ställbara foten/det ställbara handtaget när 
produkten har hängts i önskat läge.



Patareide/akude lekkimise oht
	  Vältige äärmuslikke keskkonnatingimusi ja 

temperatuure, mis võivad patareisid/akusid 
mõjutada, nt küttekehad, otsene päikesevalgus.

	  Kui patareid/akud on lekkinud, jälgige, et kemikaalid 
ei puutuks kokku naha, silmade või limaskestadega! 
Loputage kokkupuutekohta viivitamatult puhta veega 
ja võtke arstiga ühendust!

KANDKE KAITSEKINDAID! Lekkinud või 
kahjustatud patareid/akud võivad nahaga 
kokkupuutumisel põhjustada põletusi. Kandke 
sellistel juhtudel alati sobivaid kaitsekindaid.

	� Enne kasutamist
1.	 Eemaldage tootelt kõik pakendiosad.
2.	 Tõmmake patareipesalt [7] isolatsiooniriba maha.

	� Toote ülesriputamine
	m ETTEVAATUST! Üks reguleeritav jalg/käepide [4] ei 
ole piisav, et kinnitada toodet magnetiliste pindade 
külge (joonis D).

	  Igal 2 reguleeritaval jalal/käepidemel [4] on 
magnetid [5]. Nende magnetitega saab toote 
kinnitada magnetiliste pindade külge.

	� Kasutamine
	m ÕNNETUSE OHT! Kui vähegi võimalik, ärge kasu-
tage toodet sõidu ajal. Kui kasutate toodet sõidukis, 
jälgige, et see ei ohustaks juhti või teisi sõidukis 
viibijaid. Hoidke toodet sellises kohas ja selliselt 
kinnitatult, et see ei saaks isegi täispidurduse korral 
põhjustada vigastusi ega varalist kahju.

	m TÄHELEPANU! Jälgige reguleeritava jala/
käepideme [4] pööramisel oma käte asendit, et 
vältida sõrmede vahelekiilumist.

	  Toote saab kinnitada reguleeritava jala/käepideme 
magnetiga [5] lapiku, ferromagnetilise pinna külge.

	o Keerake reguleeritavat jalga/käepidet [4] ja fikseerige 
toode soovitud asendis. Reguleeritava jala/
käepideme saab ka üles pöörata, et kasutada seda 
käepidemena (joonis B).

	o Toote saab üles riputada. Vajutage käepideme 
sulgurit [9], et reguleeritav jalg/käepide vabastada 
(joonis C). Lükake reguleeritav jalg/käepide taas 
sisse, kui olete toote sobivasse kohta riputanud.

	� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, 
järgige palun alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks 
alles kassatšekk ja tootenumber (IAN 484685_2501).

Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt või 
graveeringult, oma kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) 
või toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude puuduste korral 
võtke kõigepealt telefoni või e-posti teel ühendust 
alltoodud teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), 
kirjelduse toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, 
millal need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile 
teadaantud teeninduse aadressile.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate vaadata ja alla 
laadida lehelt parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com. Valige oma riik ja 
otsige otsinguvälja abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
(IAN) 484685_2501 sisestamisel pääsete ligi oma 
toote kasutusjuhendile.

	� Teenindus
	 �Teenindus Eestis

	 Tel:		�  8000049117
	 E-posti aadress:�	 owim@lidl.ee

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē 
uz pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavējoties jāziņo pēc 
izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas 
datumu, izstrādājumam parādīsies kāds materiālu vai 
ražošanas defekts, mēs pēc savas izvēles izstrādājumu 
salabosim vai nomainīsim bez maksas. Garantijas laiks 
nepagarināsies uz notikušās garantijas prasības pamata. 
Tas attiecas arī uz aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai 
nelietpratīgi lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī 
garantija neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas 
ir pakļautas normālam nolietojumam, un līdz ar to ir 
uzskatāmas par nolietojuma daļām (piemēram, baterijas, 
šļūtenes, kārtridži), ne uz plīstošu daļu bojājumiem, 
piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

	� Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet 
tālāk sniegtās norādes.

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, 
lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 484685_2501).

Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē uz 
izstrādājuma, gravējumā uz izstrādājuma, lietošanas 
instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā uzlīme 
izstrādājuma aizmugurē vai apakšā.

Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, 
lūdzu, vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu 
pa tālruni vai e-pastu.

Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat 
nosūtīt bez maksas uz Jums norādīto servisa adresi, 
pievienojot pirkuma apliecinājumu (kases čeku) un 
norādi par attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

	� LED-lambina kasutamine
	o Toodet saab kasutada 3 erinevas režiimis. Režiimide 

valimiseks vajutage korduvalt toitelülitit [2].

Toitelüliti Režiim
1 vajutus: 1 valge tuli põleb.
2 vajutust: 1 valge tuli põleb.
3 vajutust: 2 valget tuld põlevad.
4 vajutust: Tule väljalülitamine.

	� Patareide vahetamine 
	m HOIATUS! Tule- ja plahvatusoht! Valede patareide 
kasutamine võib põhjustada tulekahju või plahvatust.

MÄRKUS: Kasutage ainult leelispatareisid (AA) või 
laetavaid Ni-MH-patareisid (AA).
1.	 Keerake patareipesa [7] kruvi lahti.
2.	 Avage toote tagaküljel olev patareipesa kaas [6]. 
3.	 Eemaldage vanad patareid.
4.	 Sisestage 4 uut patareid patareipesasse [7] ja jälgige 

seejuures õiget polaarsust (+ ja –). 
5.	 Sulgege patareipesa kaas [6].
6.	 Keerake patareipesa kruvi [7] kinni.

	� Hooldamine ja puhastamine
	  Ärge kunagi kastke toodet vette ega 

teistesse vedelikesse.
	  Ärge kasutage söövitavaid puhastusvahendeid.
	  Toode ei vaja hooldamist. LEDe ei saa vahetada.
	o Lülitage toode enne selle puhastamist välja.
	o Puhastage toodet regulaarselt kuiva ebemevaba 

lapiga. Kasutage tugeva mustuse eemaldamiseks 
kergelt niisutatud lappi.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, 
mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

	 Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerjalide 
tähistusi, mis koosnevad lühenditest (a) ja 
numbritest (b) ning nende tähendused on 
järgmised: 1–7: plastik/​20–22: paber ja papp/​
80–98: liitmaterjalid.

Toode:

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta 
oma valla- või linnavalitsusest.

	o Pagrieziet regulējamo kāju/rokturi [4] un nostipriniet 
izstrādājumu vēlamajā pozīcijā. Regulējamo kāju/
rokturi var arī pagriezt uz augšu un tā izmantot kā 
rokturi (B att.).

	o Izstrādājumu var pakārt. Nospiediet roktura 
fiksatoru [9], lai atbrīvotu regulējamo kāju/rokturi 
(C att.). Pēc izstrādājuma pakāršanas vēlamajā 
pozīcijā, iebīdiet atpakaļ regulējamo kāju/rokturi.

	� Lietošana LED apgaismojuma režīmā
	o Izstrādājumu var lietot 3 dažādos režīmos. Atkārtoti 

nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi [2], lai 
to izvēlētos.

Ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzis

Režīms

Nospiediet 1×: deg 1 balta gaisma.
Nospiediet 2×: deg 1 balta gaisma.
Nospiediet 3×: deg 2 baltas gaismas.
Nospiediet 4×: Gaisma izslēdzas.

	� Bateriju nomaiņa 
	m BRĪDINĀJUMS! Ugunsgrēka un sprādziena risks! 
Nepareizu bateriju lietošana var izraisīt ugunsgrēku 
vai sprādzienu.

NORĀDE: Izmantojiet tikai sārma baterijas (AA) vai 
uzlādējamas Ni-MH baterijas (AA).
1.	 Atskrūvējiet bateriju nodalījuma [7] skrūvi.
2.	 Atveriet bateriju nodalījuma vāku [6] izstrādājuma 

aizmugurē. 
3.	 Izņemiet lietotās baterijas.
4.	 Ievietojiet bateriju nodalījumā [7] 4 jaunas baterijas, 

nodrošinot pareizu polaritāti (+ un –). 
5.	 Aizveriet bateriju nodalījuma vāku [6].
6.	 Pievelciet bateriju nodalījuma [7] skrūvi.

	� Apkope un tīrīšana
	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai 

citos šķidrumos.
	  Nelietojiet kodīgus tīrīšanas līdzekļus.
	  Izstrādājumam nav jāveic apkopes darbi. LED 

gaismas diodes nav iespējams un nedrīkst mainīt.
	o Pirms izstrādājuma tīrīšanas izslēdziet to.
	o Regulāri notīriet izstrādājumu ar sausu drāniņu bez 

plūksnām. Izmantojiet nedaudz samitrinātu drāniņu, 
lai notīrītu noturīgus netīrumus.

Nelādējiet

Netuviniet ūdenim un pārmērīgam mitrumam

Neveidojiet īssavienojumu

Ievietojiet pareizi

LED PROŽEKTORS

	� Īsā pamācība
Šis dokuments ir saīsināta pilnīgās lietošanas 
instrukcijas izdruka. Noskenējot QR kodu, Jūs nokļūsiet 
vietnē parkside-diy.com. Izvēlieties valsti un meklējiet 
lietošanas instrukcijas, izmantojot meklēšanas rīku. 
Ievadot preces numuru (IAN) 484685_2501, Jūs atvērsiet 
attiecīgās preces lietošanas instrukciju. Īsā pamācība 
ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. Pirms izstrādājuma 
lietošanas iepazīstieties ar visiem lietošanas un drošības 
norādījumiem. Uzglabājiet īso pamācību drošā vietā un, 
ja nododat izstrādājumu trešajām personām, dodiet līdzi 
arī visu dokumentāciju.

	� Paredzētais lietojums
	  Izstrādājums ir paredzēts ikdienas lietošanai.
	  Šis izstrādājums ir paredzēts tikai privātai lietošanai 

sausās telpās.
	  Izstrādājums nav paredzēts komerciālai vai cita 

veida lietošanai.

	� Piegādes komplekts
Pēc izstrādājuma izņemšanas no iepakojuma 
pārbaudiet, vai ir piegādātas visas daļas un vai tās ir 
pienācīgā stāvoklī. Pirms lietošanas noņemiet visus 
iepakojuma materiālus.

1	 LED prožektors
1	 Īsā instrukcija

	� Detaļu apraksts
[1]	 LED gaisma
[2]	 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
[3]	 Savienojošā skrūve

	  LED gaismas diodes nav maināmas.
	  Ja LED gaismas diodes beidz darboties, viss izstrā-

dājums ir jānomaina.
	m UZMANĪBU! APDEGUMU RISKS! Lai izvairītos no 
apdegumiem, pirms pieskaršanās pārliecinieties, 
vai izstrādājums ir izslēgts un atdzisis vismaz 
15 minūtes. Izstrādājums var kļūt ļoti karsts.

	  Kad lampa ir ieslēgta pieejamās virsmās, īpaši 
siltuma saraušanās vads ļoti sasilst.

UGUNSGRĒKA RISKS! Uzstādiet izstrādājumu 
tā, lai tas būtu vismaz 0,1 metra attālumā no 
apgaismojamā materiāla. Pārmērīga siltuma 
izdalīšanās var izraisīt ugunsgrēku.

	m BRĪDINĀJUMS! Neieslēdziet gaismu, ja 
izstrādājums ir vērsts uz viegli uzliesmojošu virsmu. 
Apgaismotā virsma var pārkarst un aizdegties.

	  Lai izvairītos no ugunsgrēka, nenovietojiet aizdegtas 
sveces un citus priekšmetus ar atklātu liesmu uz 
izstrādājuma vai tā tuvumā.

	  Neizmantojiet izstrādājuma siltuma avotu, piemēram, 
radiatoru vai citu siltumu izstarojošu ierīču, tuvumā.

	  Utilizējiet izstrādājumu, ja tas ir bojāts.
	  Ja pamanāt degšanas smaku vai dūmus, 

nekavējoties izslēdziet izstrādājumu. Pirms 
atkārtotas lietošanas lieciet izstrādājumu 
pārbaudīt speciālistam.

	  Ievērojiet ierobežojumus un aizliegumus ar baterijām 
darbināmu izstrādājumu lietošanai potenciāli 
bīstamās situācijās, piemēram, degvielas uzpildes 
stacijās, lidostās, slimnīcās un citās vietās.

Drošības norādījumi attiecībā uz 
baterijām/akumulatoriem

	m DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! Baterijas/
akumulatorus glabājiet bērniem nepieejamā 
vietā. Nejaušas norīšanas gadījumā nekavējoties 
apmeklējiet ārstu.

SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA! Nemēģiniet uzlādēt 
vienreizlietojamās baterijas. Nesavienojiet bate-
rijas/akumulatorus īsslēgumā un/vai nemēģiniet 
tos atvērt. Tas var izraisīt pārkaršanu, aizdegša-
nos vai eksploziju.

	  Nekādā gadījumā nemetiet baterijas/akumulatorus 
ugunī vai ūdenī.

	  Nepakļaujiet baterijas/akumulatorus 
mehāniskai slodzei.

	  Nelietojiet kopā dažādus bateriju tipus vai jaunas un 
izlietotas baterijas.

[4]	 Regulējama kāja/rokturis
[5]	 Magnēts
[6]	 Bateriju nodalījuma vāks
[7]	 Bateriju nodalījums
[8]	 Baterija
[9]	 Roktura fiksators

	� Tehniskie parametri
COB LED: 2 × 5 W
Baterija: 4 × 1,5 V , sārma baterija (AA)
Spīdēšanas ilgums: 2 prožektori: apm. 2 stundas

1 prožektors: apm. 4 stundas
Aizsardzības klase: III/
Aizsardzības klase: IP20
Darba stāvoklis: Izstrādājumu var lietot tikai tā, kā 

parādīts B attēlā.

Drošības norādījumi
PIRMS IZSTRĀDĀJUMA PIRMĀS LIETOŠANAS 
IEPAZĪSTIETIES AR VISIEM LIETOŠANAS UN 
DROŠĪBAS NORĀDĪJUMIEM! JA NODODAT ŠO 
IZSTRĀDĀJUMU CITIEM, NODODIET ARĪ VISUS 
DOKUMENTUS!

	m BRĪDINĀJUMS! ZĪDAIŅU UN BĒRNU 
DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS UN 
NELAIMES GADĪJUMU RISKS! Neatstājiet 
bērnus bez uzraudzības, ja tiem ir pieejams 
iepakojuma materiāls. Vienmēr sargājiet 
bērnus no iepakojuma materiāla.

	  Ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un/vai 
zināšanām, ja minētās personas tiek uzraudzītas 
vai ir iepazīstinātas ar norādījumiem par drošu 
ierīces lietošanu, ar to saistītajiem riskiem un 
izprot tos. Bērni nedrīkst rotaļāties ar izstrādājumu. 
Bērni nedrīkst bez uzraudzības tīrīt ierīci un veikt 
tās apkopi.

	  Izstrādājums nav rotaļlieta un tam ir jāatrodas drošā 
attālumā no bērniem. Bērni neapzinās bīstamību, 
kas saistīta ar elektrisko ierīču lietošanu.

	  Nelietojiet izstrādājumu, ja tam ir redzami bojājumi.
	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos 

šķidrumos!
	  Neveiciet izstrādājuma izmaiņas un remontu. LED 

gaismas diodes nav iespējams un nedrīkst mainīt.

Nicht verformen/beschädigen

Nicht öffnen/zerlegen

Mischen Sie nicht verschiedene Typen oder 
Marken

Mischen Sie nicht neu und gebraucht

Nicht aufladen

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit 
fernhalten

Nicht kurzschließen

Richtig einsetzen

LED-BAUSTRAHLER

	� Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung. 
Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land 
aus und suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 484685_2501 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel. Die Kurzanleitung 
ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die 
Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
	  Dieses Produkt ist für den normalen 

Gebrauch bestimmt.
	  Dieses Produkt eignet sich ausschließlich zur 

privaten Verwendung in trockenen Innenräumen.
	  Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 

Gebrauch oder andere Anwendungen bestimmt.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
fehlender Erfahrung und/oder fehlendem Wissen 
verwendet werden, solange diese beaufsichtigt 
werden oder zur sicheren Verwendung des 
Produktes angewiesen wurden und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

	  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss 
außerhalb der Reichweite von Kindern gehalten 
werden. Kinder sind sich der Gefahren in 
Zusammenhang mit dem Umgang mit Elektrogeräten 
nicht bewusst.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist.

	  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein!

	  Führen Sie keine Veränderungen oder Reparaturen 
am Produkt durch. Die LEDs können und dürfen 
nicht ausgetauscht werden.

	  Die LEDs sind nicht austauschbar.
	  Wenn die LEDs am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht 

mehr funktionieren, muss das gesamte Produkt aus-
getauscht werden.

	m ACHTUNG! RISIKO VON VERBRENNUNGEN! Um 
Verbrennungen zu vermeiden, überzeugen Sie sich, 
dass das Produkt ausgeschaltet und für mindestens 
15 Minuten abgekühlt ist, bevor Sie es berühren. 
Das Produkt kann sehr heiß werden.

	  Die zugänglichen Oberflächen, insbesondere der 
Warmschrumpfschlauch, werden sehr heiß, wenn 
die Lampe in Betrieb ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das Produkt so 
auf, dass es mindestens 0,1 Meter von dem zu 
beleuchtenden Material entfernt ist. Übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu einem Brand führen.

	m WARNUNG! Schalten Sie das Licht nicht ein, 
wenn das Produkt auf eine brennbare Oberfläche 
gerichtet ist. Die angestrahlte Oberfläche könnte sich 
überhitzen oder entzünden.

	  Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder 
andere offenen Flammen auf oder in die Nähe 
des Produktes.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen 
Geräten, die Wärme abgeben.

	  Ievietojiet baterijas ar pareizu polaritāti. 
	  Tukšās baterijas izņemiet no izstrādājuma un 

droši utilizējiet.
	  Ja izstrādājums ilgāku laiku tiek uzglabāts 

neizmantots, izņemiet baterijas. 
	  Savienojuma spailēm nedrīkst būt īssavienojums.

Pastāv bateriju/akumulatoru noplūdes risks
	  Izvairieties no ārkārtējiem vides apstākļiem un 

temperatūras, kas varētu ietekmēt baterijas/
akumulatorus, piemēram, radiatoriem vai tiešiem 
saules stariem.

	  Konstatējot bateriju/akumulatoru noplūdi, izvairieties 
no ķīmisko vielu saskares ar acīm, ādu un gļotādu! 
Nekavējoties skalojiet skartās vietas ar tīru ūdeni un 
meklējiet medicīnisko palīdzību!

VALKĀJIET AIZSARGCIMDUS! Nonākot 
saskarē ar ādu, noplūdušas vai bojātas 
baterijas/akumulatori var izraisīt apdegumus. 
Šādos gadījumos valkājiet piemērotus 
aizsargcimdus.

	� Pirms lietošanas
1.	 Noņemiet no izstrādājuma visus iepakojuma materiālus.
2.	 Izvelciet izolācijas sloksni no baterijas nodalījuma [7].

	� Izstrādājuma piekarināšana
	m PIESARDZĪBU! Viena regulējamā kāja/rokturis [4] 
nenodrošina pietiekamu savienojumu, lai 
izstrādājumu piestiprinātu pie magnētiskām virsmām 
(D att.).

	  Katra no 2 regulējamajām kājām/rokturiem [4] 
ir aprīkots ar magnētiem [5]. Izmantojot 
magnētus, izstrādājumu var piestiprināt pie 
metāliskām virsmām.

	� Ekspluatācija
	m NELAIMES GADĪJUMU RISKS! Vēlams nelietot 
izstrādājumu braukšanas laikā. Lietojot izstrādāju-
mu transportlīdzeklī, uzmanieties, lai neapdraudētu 
vadītāju vai pasažierus. Novietojiet un nostipriniet 
izstrādājumu tā, lai tas neradītu savainojumus vai 
izstrādājuma bojājumu risku pat avārijas apstāša-
nās gadījumā.

	m UZMANĪBU! Pagriežot regulējamo kāju/rokturi [4], 
pievērsiet uzmanību roku stāvoklim, lai izvairītos no 
pirkstu saspiešanas.

	  Izstrādājumu var nofiksēt pie feromagnētiskas 
virsmas ar regulējamās kājas/roktura magnētiem [5].

Izmantotie brīdinājumi un simboli
Lietošanas instrukcijā, īsajā instrukcijā, drošības 
norādījumos un uz iepakojuma tiek lietotas tālāk 

sniegtās brīdinājuma norādes:

Līdzstrāva/spriegums

Aizsardzības klase III

Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi [2].

CE zīme apliecina atbilstību izstrādājumam 
piemērojamo ES direktīvu prasībām

Drošības norādījumi
Norādījumi par apiešanos

Pirms lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju.

Minimālais attālums līdz apgaismotajam 
materiālam

Uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā

Nemetiet ugunī

Neievietojiet nepareizi

Nedeformējiet/nebojājiet

Neatveriet/neizjauciet

Neievietojiet dažādus tipus vai zīmolus

Neievietojiet vecas kopā ar jaunām

Vietnē parkside-diy.com varat apskatīt un lejupielādēt 
gan šo, gan daudzas citas rokasgrāmatas. Ar šo 
QR kodu Jūs varat atvērt vietni parkside-diy.com. 
Izvēlieties valsti un meklējiet lietošanas instrukcijas, 
izmantojot meklēšanas rīku. Ievadot preces numuru 
(IAN) 484685_2501, Jūs atvērsiet attiecīgās preces 
lietošanas instrukciju.

	� Serviss
	 �Serviss Latvijā

	 Tālr.:	� 80005811
	 E-pasts:	� owim@lidl.lv

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf 
der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise 

verwendet:

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse III

EIN-/AUS-Schalter [2] drücken.

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den 
für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung.

Minimaler Abstand zu beleuchtetem Material

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einsetzen

	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produktes, 
ob die Lieferung vollständig ist und alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

1	 LED-Baustrahler
1	 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
[1]	 LED-Licht
[2]	 EIN-/AUS-Schalter
[3]	 Gelenkschraube
[4]	 Verstellbarer Fuß/Handgriff
[5]	 Magnet
[6]	 Batteriefachabdeckung
[7]	 Batteriefach
[8]	 Batterie
[9]	 Griffverschlus

	� Technische Daten
COB-LED: 2 × 5 W
Batterie: 4 × 1,5 V , Alkaline-Batterie (AA)
Leuchtdauer: 2 Scheinwerfer: ca. 2 Stunden

1 Scheinwerfer: ca. 4 Stunden
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Betriebsposition: Das Produkt kann ausschließlich wie 

in Abbildung B dargestellt verwendet 
werden.

Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTES MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

	m WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Halten 
Sie Kinder immer vom Verpackungsmaterial 
fern.

	 Ärge visake oma vana toodet keskkonna 
kaitsmise huvides olmeprügi hulka, käidelge 
see nõuetekohaselt. Kogumispunktide ja 
nende lahtioleku aegade kohta saate teavet 
asjakohasest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb ringlusse 
võtta. Viige patareid/akud ja/või toode selleks 
ettenähtud kogumiskohta.

Patareide/akude valest jäätmekäitlusest 
tulenevad keskkkonnakahjustused!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need 
võivad sisaldada mürgiseid raskemetalle ning kuuluvad 
eriprügi hulka. Raskemetallide keemilised sümbolid on 
järgmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii. 
Seetõttu viige kasutatud patareid/akud kohaliku 
omavalitsuse kogumispunkti.

	� Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja 
seda on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused 
toote müüja suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole 
mingil juhul piiratud meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. 
Hoidke müügitšeki originaali kindlas kohas, kuna see 
dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid 
juba ostmise ajal, tuleb teatada kohe pärast 
toote lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast 
materjali- või teostusviga, parandame või asendame 
selle omal valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, 
või kui seda on valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii 
ei laiene tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud ja 
mida seetõttu peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade 
kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, 
kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes 
iestādēs. 

	 Šķirojot atkritumus, ievērojiet marķējumus uz 
iepakojuma materiāliem, kas ir apzīmēti ar 
saīsinājumiem (a) un numuriem (b) ar šādu 
nozīmi: 1–7: plastmasas/​20–22: papīrs un 
kartons/​80–98: saistvielas.

Izstrādājums
Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju 
varat saņemt savā novada vai pilsētas 
pašvaldībā.

	 Kad izstrādājums ir nolietots, vides aizsardzības 
nolūkā neizmetiet to sadzīves atkritumos, bet 
gan veiciet pienācīgu utilizāciju. Informāciju par 
atkritumu nodošanas vietām un to darbalaikiem 
varat saņemt savā pašvaldībā.

Bojātas vai izlietotas baterijas/akumulatori ir atkārtoti 
jāpārstrādā. Nododiet baterijas/akumulatorus un/vai 
izstrādājumu pieejamajās nodošanas iestādēs.

Kaitējums videi nepareizas bateriju/
akumulatoru utilizācijas dēļ!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos. Tās var saturēt indīgus smagos metālus 
un ir jāpārstrādā kā bīstamie atkritumi. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir šādi: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, 
Pb = svins. Tādēļ nododiet izlietotas baterijas/
akumulatorus pašvaldības atkritumu nodošanas vietā.

	� Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes 
vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. 
Materiālu vai ražošanas defektu gadījumā jums attiecībā 
pret izstrādājuma pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu 
zemāk minētā garantija nekādā veidā neierobežo jūsu 
likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot 
ar pirkuma izdarīšanas datumu. Garantijas termiņš sākas 
ar pirkuma izdarīšanas datumu. Uzglabājiet oriģinālo 
pirkuma čeku drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā 
pirkuma dokumentāls pierādījums. 

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHLV + DE/AT/CHLVLVLVLV
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 484685_2501 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

	� Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 484685_2501) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/​20–22: Papier und Pappe/​
80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

	o Das Produkt kann aufgehängt werden. Drücken Sie 
auf den Griffverschluss [9], um den verstellbaren 
Fuß/Handgriff freizugeben (Abb. C). Schieben Sie 
den verstellbaren Fuß/Handgriff wieder hinein, 
nachdem Sie das Produkt an einer gewünschten 
Position aufgehängt haben.

	� Verwendung als LED-Leuchte
	o Das Produkt kann in 3 unterschiedlichen Modi 

verwendet werden. Drücken Sie wiederholt auf den 
EIN-/AUS-Schalter [2] um diese auszuwählen.

EIN-/AUS-Schalter Modus
1× drücken: 1 weißes Licht leuchtet.
2× drücken: 1 weißes Licht leuchtet.
3× drücken: 2 weiße Lichter leuchten.
4× drücken: Licht ausschalten.

	� Batterien ersetzen 
	m WARNUNG! Brand- und Explosionsrisiko! Die 
Verwendung falscher Batterien kann zu Bränden 
oder Explosionen führen.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien (AA) 
oder wiederaufladbare Ni-HM-Batterien (AA).
1.	 Lösen Sie die Schraube am Batteriefach [7].
2.	 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung [6] auf der 

Rückseite des Produkts. 
3.	 Entfernen Sie die alten Batterien.
4.	 Legen Sie 4 neue Batterien in das Batteriefach [7] 

ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität 
(+ und –). 

5.	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung [6].
6.	 Ziehen Sie die Schraube am Batteriefach [7] fest.

	� Wartung und Reinigung
	  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten ein.
	  Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel.
	  Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs können nicht 

ausgetauscht werden.
	o Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus.
	o Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 

trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie ein 
leicht angefeuchtetes Tuch, um hartnäckigen 
Schmutz zu entfernen.

TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE! 
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Kontakt mit der Haut 
Verbrennungen verursachen. Tragen 
Sie in solchen Fällen immer geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Vor der Verwendung
1.	 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial 

vom Produkt.
2.	 Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem 

Batteriefach [7].

	� Produkt aufhängen
	m VORSICHT! EIN verstellbarer Fuß/Handgriff [4] reicht 
nicht aus, um das Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen zu befestigen (Abb. D).

	  Jeder der 2 verstellbaren Füße/Handgriffe [4] ist 
mit Magneten [5] ausgestattet. Mit diesen Magneten 
kann das Produkt an magnetisierbaren Oberflächen 
befestigt werden.

	� Betrieb
	m UNFALLGEFAHR! Verwenden Sie das Produkt 
vorzugsweise nicht während der Fahrt. Wenn Sie 
das Produkt in einem Fahrzeug verwenden, achten 
Sie darauf, den Fahrer oder die Fahrzeuginsassen 
nicht zu gefährden. Verstauen und sichern Sie das 
Produkt so, dass es selbst bei einer Vollbremsung 
keine Gefahr von Verletzungen oder Produktschä-
den darstellt.

	m ACHTUNG! Beachten Sie die Positionierung 
Ihrer Hände, wenn Sie den verstellbaren Fuß/
Handgriff [4] drehen, um ein Einklemmen Ihrer Finger 
zu vermeiden.

	  Das Produkt kann mit dem Magneten [5] des 
verstellbaren Fußes/Handgriffs an einer flachen, 
ferromagnetischen Oberfläche befestigt werden.

	o Drehen Sie den verstellbaren Fuß/Handgriff [4] und 
befestigen Sie das Produkt in der gewünschten 
Position. Der verstellbare Fuß/Handgriff kann auch 
nach oben gedreht und so als Handgriff verwendet 
werden (Abb. B).

	  Entsorgen Sie das Produkt, falls es beschädigt 
sein sollte.

	  Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn Sie 
Brandgeruch oder Rauch wahrnehmen. Lassen Sie 
das Produkt von einem qualifizierten Fachmann 
überprüfen, bevor Sie es erneut benutzen.

	  Beachten Sie die Benutzungsbeschränkungen 
und -verbote für batteriebetriebene Produkte in 
potenziellen Gefahrensituationen, wie etwa an 
Tankstellen, auf Flughäfen, in Krankenhäusern etc.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Suchen 
Sie bei versehentlichem Verschlucken sofort einen 
Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht wieder-
aufladbare Batterien nicht auf. Schalten Sie 
keine Batterien/Akkus kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Dies kann zu Überhitzung, Feuer 
oder Explosionen führen.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	  Setzen Sie Batterien/Akkus keinen mechanischen 
Belastungen aus.

	  Unterschiedliche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen 
benutzt werden.

	  Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen. 
	  Leere Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen 

und sicher zu entsorgen.
	  Falls das Produkt für einen längeren Zeitraum 

unbenutzt gelagert wird, sollten die Batterien 
entfernt werden. 

	  Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

Risiko des Auslaufens der Batterien/Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen 

und Temperaturen, die einen Einfluss auf 
Batterien/Akkus haben könnten, z. B. Heizkörper/
direktes Sonnenlicht.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen unverzüglich mit frischem 
Wasser ab und suchen Sie ärztliche Hilfe auf!
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